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Çalar saat
Kablosuz şarj fonksiyonlu ve Bluetooth® özellikli 

ğunda elektrik adaptörünü imha 
edin.

• �Ürünü parçalara ayırmayın. 
Üründe herhangi bir değişiklik 
yapmayın. Usulüne uygun olma­
yan onarımlar sonucu kullanıcı 
için büyük tehlikeler oluşabilir. 
Üründe yapılması gereken 
onarımları sadece yetkili bir 
serviste veya servis merkezinde 
yaptırın.

Aşırı ısınmaya karşı/ Yangın 
UYARISI

• Çalar saati yeterli havalandırma­
sı olmayan kapalı dolaplara veya 
raflara yerleştirmeyin. Havalan­
dırmanın etkilenmemesi için 
havalandırma delikleri gazete, 
masa örtüsü, perde vb. eşyalar 
ile kapatılmamalıdır. Çalar saatin  
her tarafında en az 5 cm boşluk 
bulunmalıdır.

• Şarj yüzeyi üzerinden şarj edilen 
mobil cihaz, şarj işlemi esnasında 
ısınır. Cihazın üzerini kapatmayın.

• Şarj alanının üzerine metal 
nesneler yerleştirmeyin. Ayrıca 
kablosuz şarj özelliği olmayan 
mobil cihazları da yerleştir­
meyin. Aşırı ısınma tehlikesi!

• Cihazın yakınında yanan mum 
bulundurmayın.

Bu ürün bir lityum pil (düğme 
pil) içerir. Sızıntı, gaz çıkışı, 
patlama ve yangın riski vardır:

• Lityum piller yanlış takılırsa 
veya harici bir kısa devreye 
neden olursa patlayabilir. Bu 
nedenle pilleri takarken mutlaka 
kutuplara (+/–) dikkat edin. 
Sadece aynı veya benzer tipteki 
pilleri kullanın (bkz. „Teknik 
bilgiler”). İmha etmek için kulla­
nılmış bir pili cihazdan hemen 
çıkarın ve kutup başını yapış­
tırarak kapatın. Pillerin ayrı ve 
deşarj olmuş olarak imha edil­
mesi gerekir.

• Pilleri değiştirmeyin ve/veya 
deforme etmeyin/ısıtmayın/
dağıtmayın. Hasarlı pilleri su ile 
temas ettirmeyin.

• Piller aşırı deşarj edilmemelidir. 
Kullanılmayan pilleri orijinal 
ambalajında ​​saklayın. 
Ambalajından çıkarılmış pilleri 
(hem yeni hem de kullanılmış 
veya bitmiş) birbiriyle temas 
ettirmeyin, ayrıca metal nesne­
lerden uzak tutun.

• Eğer cihaz içindeki pil akmışsa 
asla cildinize, gözlerinize ve 
mukoza bölgelerine temas ettir­
meyin. Gerektiğinde temas eden 
yerleri temiz suyla yıkayın ve 
hemen bir doktora başvurun.

BİLGİ – Maddi hasarlar

• Ürünü açık alevlere, suya, nemli 
ortamlara, yüksek ısılara, 
doğrudan güneş ışıklarına vb. 
maruz bırakmayın. Ürünü düş­
melerden, sarsıntılardan ve 
diğer mekanik etkilerden de 
koruyun.  

Kullanım esnasında ürünün 
üzerini kapatmayın.

• Gövdeyi asla açmayın veya 
herhangi bir parçasını sökmeyin.  
Cihazın gövdesinde bulunan 
deliklere de herhangi bir nesne 
sokmayın.

• Mıknatıslı kimlikleri, telefonları 
ve kredi kartlarını vb. ve ayrıca 
kasetleri, saatleri vs. çalar 
saatin yakınından uzak tutun. 
Bunlar çalar saat içerisindeki 
mıknatıslar nedeniyle hasar 
görebilir.

• Bazı boyalar, plastikler veya 
mobilya bakım ürünleri kaymayı 
önleyen ayakları bulundukları 
yüzeye etki edebilir ve yumuşa­
tabilir. Mobilyalarınızın üzerinde 
iz bırakmamak için gerekirse 
cihazın altına kaymayan bir 
altlık yerleştirin.

• Temizleme için sert kimyasallar, 
tahriş edici ya da aşındırıcı 
temizlik maddeleri kullanılma­
malıdır.

Çalıştırma
Açma/kapama

DC 9V

USB

AUX IN

1. Elektrik adaptörünü cihazın 
arkasındaki DC9V elektrik 
adaptörü yuvasına bağlayın.

2. Elektrik adaptörünü bir prize 
takın.

3. Açmak ve kapatmak için 
cihazın üst tarafındaki Power/
Source tuşunu birkaç saniye 
basılı tutun.

Destek pilini etkinleştirme

Cihazın alt tarafında destek pilinin 
pil yuvası bulunmaktadır. Destek 
pilleri, elektrikler kesildiğinde veya 
cihazın fişini çektiğinizde ayarlan­
mış olan saatin ve alarm saatinin 
en az 12 saat hafızada kayıtlı 
kalmasını sağlar.  
Bu süre içinde ekran tamamen 
kapanır. 

Çalışması için destek piller 
mutlaka gerekli değildir. 

Sadece pil üzerinden, elektrik 
şebekesine bağlanmadan işletim 
mümkün değildir.

  M Destek pilini etkinleştirmek 
için pil yuvasındaki izolasyon 
şeridini çekip çıkarın. 

Saati ayarlama

Cihaz normal saat modunda 
olmalıdır (ekranda zaman 
göstergesi).

1. Ekrandaki saat rakamları 
yanıp sönene kadar Sleep/
Set tuşunu basılı tutun.

2. Saati Vol+ veya Vol– ile 
ayarlayın. 

Tuşu basılı tutarsanız 
rakamlar hızlı bir şekilde 

ilerler.

3. Onaylamak için kısaca 
Sleep/Set tuşuna basın. 
Dakikalar yanıp söner.

4. Dakikayı Vol+ veya Vol– ile 
ayarlayın. 

5. Saati kaydetmek için Sleep/
Set tuşunu basılı tutun.

Alarmı ayarlama

1. Ekrandaki  ve saat rakam­
ları yanıp sönene kadar 
Alarm tuşunu basılı tutun.

2. Saati Vol+ veya Vol– ile 
ayarlayın. 

3. Onaylamak için kısaca Alarm 
tuşuna basın. 
Dakikalar yanıp söner.

4. Dakikayı Vol+ veya Vol– ile 
ayarlayın. 

5. Onaylamak için kısaca Alarm 
tuşuna basın. 
Uyandırma sinyal tonu seçimi 
yanıp söner. 6 sinyal tonu  
(S1 – S6) arasından seçim 
yapılabilir.

6. İstenilen sinyal tonunu Vol+ 
veya Vol– ile ayarlayın.  
İlgili sinyal tonu çalar.

7. Sinyal tonunu kaydetmek ve 
ayar işlemini sona erdirmek 
için yeniden Alarm tuşuna 
basın.

Ekranda alarm sembolü  görü­
nür.

Akıllı telefonu Bluetooth® üzerin­
den bağladıysanız müzik ile 
uyanabilirsiniz:

1. Bluetooth® moduna geçiş 
yapın ve akıllı telefonu bağ­
layın (bkz. sayfa arkasındaki 
açıklama).

2. Müzik çalmayı başlatın ve 
bunu duraklatın. 
Ardından alarm, akıllı telefon­
dan müziği başlatır.

Bluetooth® bağlantısı arada 
kesilecek olursa normal 

uyandırma sinyali ile uyandırılır­
sınız.

Alarmı açma/kapama

  M Alarmı açmak veya kapatmak 
için kısaca Alarm tuşuna 
basın. 

Alarm açık olduğunda alarm 
sembolü  görünür.

Alarmı erteleme (snooze) ve 
kapatma

  M Alarm duyulduğunda …
	� … kısaca SNOOZE tuşuna 

basın.  
Ekranda Z  Snooze sembolü 
görünür. Alarm yakl. 9 dakika 
için ertelenir ve ardından 
tekrar çalar. Bunu istediğiniz 
kadar tekrarlayabilirsiniz.

	� … SNOOZE tuşunu birkaç 
saniye basılı tutun.  
Alarm kapatılır ve ancak 
sonraki gün ayarlanmış olan 
uyandırma saatinde tekrar 
çalar.

Uyuma saatini ayarlama

Hem normal alarm modunda hem 
de Bluetooth® veya AUX modunda 
bir uyuma saati ayarlayabilirsiniz. 
Ayarlanmış zamana gelindiğinde 
cihaz ve ekran kapanır. 
10'ar dakikalık adımlarla 10 ila 90 
dakika arasında ayarlayabilirsiniz, 
OFF = kapalı.

  M Uyuma saatini ayarlamak için 
istenilen saat gösterilene­
kadar kısaca arka arkaya 
Sleep/Set tuşuna basın – 
veya fonksiyonu kapatmak 
için OFF tuşuna basın. 
Ekranda çan  sembolü 
görünür.

Cihaz ayarlanmış olan uyuma saati 
geçtikten sonra kapalı olduğunda:

  M Arada saati kontrol etmek için 
kısaca herhangi bir tuşa basın. 
Ekran karanlık bir parlaklık 
seviyesinde yakl. 5 saniye 
için açılır. Ardından tekrar 
kapanır.

  M Cihazı kalıcı olarak tekrar 
açmak için Power/Source 
tuşunu basılı tutun. 
Ekran, en son seçilmiş olan 
parlaklık ile açılır.
Çan sembolü  artık yanmaz, 
uyuma fonksiyonu kapalıdır.

Alarm sizi uyuma fonksiyonu 
etkin oluğunda da ayarlan­

mış alarm saatinde uyandırır.

Ekran aydınlatmasını ayarlama

Ekran parlaklığını 4 seviyede 
ayarlayabilirsiniz: çok parlak - 
parlak - karanlık - çok karanlık - 
kapalı - ayarlayabilirsiniz.

Cihazın bunun için uyuma modun­
da olmaması gerekir.

  M Ekran istenilen parlaklık 
ayarınca gelene kadar arka 
arkaya SNOOZE tuşuna basın.

• Uyuma modunda kısaca SNOOZE 
tuşuna bastığınızda ekran karan­
lık bir parlaklık seviyesi ile yakl. 
5 saniye için açılır.

• Ekran kapalı olduğunda alarm 
etkinleştirilirse aynı zamanda 
ekran karanlık bir parlaklık 
seviyesi ile açılır.  
Ardından uyuma modu için 
kısaca SNOOZE tuşuna bastığı­
nızda parlaklık parlaklık aynı 
seviyede kalır. 
Alarmı kapatmak için SNOOZE 
tuşunu uzun süre basılı tutar­
sanız ekran, önceden ayarlamış 
olduğunuz parlaklığa geçer. 

Güvenlik uyarıları 
Güvenlik uyarılarını dikkatle oku­
yun. Kaza sonucu yaralanmaları  
ve hasarları önlemek için ürünü 
yalnızca bu kullanım kılavuzunda 
belirtildiği şekilde kullanın. 
Gerektiğinde tekrar okumak üzere 
bu kılavuzu saklayın.  
Bu ürün başkasına devredildiğinde, 
bu kılavuz da beraberinde verilme­
lidir.

Kullanım amacı

Alarm ayrıca, Bluetooth® veya 
Audio kablosu üzerinden akıllı 
telefonlar, Tablet-PC’ler, Notebook 
‘lar vs. gibi mobil cihazların ses 
çıkışı ayrıca USB kablosu vasıta­
sıyla pille çalışan çeşitli mobil 
cihazların (örn. akıllı telefonlar)  
5 V'luk bir şarj gerilimi ile şarj 
edilmesini sağlar. 

Çalar saat özel kullanım için tasar­
lanmış olup ticari amaçlar için 
uygun değildir. 

Çalar saat iç mekanlardaki kullanım 
için tasarlanmıştır. Ürünü sadece 
uygun ortam koşullarında kullanın.

Çocuklar için TEHLİKE

• Çocuklar, elektrikli cihazların 
hatalı kullanılması sonucu oluşa­
bilecek tehlikeleri fark edemez. 
Bu nedenle çocukları üründen 
uzak tutun.

• Piller yutulduğunda hayati 
tehlike oluşabilir.   
Bu ürün bir düğme pil (destek 
pil) ile donatılmıştır. Bu düğme 
pil yutulursa, 2 saat içerisinde 
ağır içsel yanmaya neden olur  
ve ölüme neden olabilir.   
Bu nedenle yeni ve ayrıca bitmiş 
pilleri çocukların erişemeyeceği 
yerde saklayın. Pil yuvası düzgün 
kapanmazsa, ürünü kullanmaya 
devam etmeyin ve çocuklardan 
uzak tutun. 

Pilin yutularak ya da başka 
yollardan vücuda girmiş 
olabileceğini düşünüyorsanız 
derhal tıbbi yardım alın.

• Piller sadece yetişkinler 
tarafından takılabilir veya 
değiştirilebilir.

• �Çocukları ambalaj malzemesin­
den uzak tutun. Aksi takdirde 
boğulma tehlikesi vardır! 

Elektriğin sebep olabileceği 
TEHLİKELER

• Sadece ambalajda bulunan USB 
elektrik adaptörünü kullanın 
(bkz. „Teknik bilgiler”).

• Ürünü sadece bağlantısı talimat­
lara uygun olarak yapılmış ve 
aletin teknik bilgileri ile uyumlu bir 
şebeke gerilimine sahip bir prize 
takın.

• Cihazı gerekli durumlarda hızlı 
çıkarabilmek için kolay ulaşa­
bileceğiniz bir priz kullanın. 

• Ürünü ve elektrik adaptörünü 
asla suya veya başka sıvılara 
daldırmayın, aksi halde elektrik 
çarpma tehlikesi oluşabilir. Ürünü 
damlayan ve sıçrayan sulardan 
da koruyun.

• Ürünün doğrudan üzerine veya 
yakınına su ile dolu bir nesne 
koymayın (örn. vazo). Bu kapların 
devrilmesi durumunda, içlerin­
deki sıvılar, elektrikli cihazlarda 
tehlike oluşturur. 

• Şarj edeceğiniz cihazların kul­
lanım kılavuzlarını okuyun. Şarj 
alanı üzerine yerleştirmeden 
önce gerekirse şarj edilecek 
cihazları kapatın. 

• Cihazda veya bağlantı kablosunda 
gözle görülür hasar varsa veya 
cihaz yere düşmüşse artık kul­
lanılmamalıdır. Bağlantı kablosu 
onarılamaz. Kablo hasarlı oldu­

Alarm

Power/Source

Play/Pause

Vol+

Sleep/Set

Destek pili için 
pil bölmesi

Vol–

Ekran

Elektrik  
adaptörü

SNOOZE

Şarj alanı

1 adet destek pili 
CR2032  
(önceden takılıdır)



Alarm, mobil cihazınızın destek­
lediği tüm standart dosya format­
larında müzik çalabilir. 

Alarm, ayrıca aktarım standardı 
A2DP'yi de destekler.  
Bu standart, piyasadaki birçok 
akıllı telefon tarafından destek­
lenir ve Stereo-Audio sinyallerini 
kablosuz bir şekilde Bluetooth® 
üzerinden aktarmak için özel 
olarak geliştirilmiştir. 

Bluetooth® bağlantısını ayırma

Aynı anda sadece bir cihaz Blue-
tooth® üzerinden alarma bağlana­
bilir. Alarmı başka bir cihaza bağ­
lamak isterseniz öncelikle mevcut 
olan bağlantıyı mobil cihazdan 
ayırmanız gerekir. 

AUX:

Mobil cihazları kulaklık bağlantısı 
üzerinden de alarmın AUX IN 
girişine bağlayabilirsiniz.  
Bunun için küçük jaklı uygun bir 
audio kablosu gereklidir.

DC 9V

USB

AUX IN

MP3
Phone

  M Ses seviyesini kısaca alarm­
daki ve/veya mobil cihazdaki 
Vol+ ve Vol– tuşlarına basarak 
ayarlarsınız.

  M Hoparlörü sessize almak 
isterseniz kısaca Play/Pause 
tuşuna basın (sadece AUX 
modunda mümkündür).

  M Diğer tüm oynatma fonksiyon­
ları mobil cihazdan ayarlanır.

Sorun / Çözüm

Cihaz uyandırmıyor veya yanlış 
saatte uyandırıyor

• Alarm saati ayarlandı ve alarm 
devrede mi? Sembol ekranda 
görünüyor mu?

• Destek pili takılı mı? Aksi tak­
dirde bir elektrik kesintisi 
durumunda tüm ayarlar silinir.

Cihaz üzerinde bir cisim 
bulunduğu halde şarj sembolü 

 yanmıyor.

Cihaz, yerleştirilen cisim üzerinde 
bir metal algılamazsa bir endüktif 
enerjisi aktarılmaz. Şarj sembolü 
yanmıyor. 

Şarj sembolü  kırmızı yanıyor 

• Cihaz, üzerinde yabancı ve şarj 
edilemeyen metal bir nesne 
olduğunu algılar. Yabancı cisimi 
çıkarın, şarj sembolü söner.

Şarj etmek için bağlanan mobil 
cihaz şarj olmuyor

• Yerleştirilen mobil cihazın 
kablosuz şarj özelliği var mı?

• Mobil cihaz şarj alanının üzerin­
de doğru bir şekilde duruyor 
mu?

• Çalar saat elektrik şebekesine 
bağlı mı? 

• Çalar saati güçlü manyetik alan­
ların (örn. televizyonlar veya 
hoparlörler) yakınında kullan­
dığınızda, şarj işlemi esnasında 
hatalı fonksiyonlar meydana 
gelebilir. Ürünün yerini değiştirin, 
şarj etmek istediğiniz cihazı kısa­
ca şarj alanından alın ve ardından 
tekrar deneyin.

Ses yok

• Çalar saatteki veya yürütme 
cihazındaki ses seviye çok mu 
düşük ayarlanmış?

• Mobil cihazın şarjlı pilli boş ya da 
düşük seviyede mi? Şarjlı pili şarj 
edin.

• AUX modunda Play/Pause tuşu­
na bastınız mı? Hoparlör sessize 
alındı. Yeniden Play/Pause tuşu­
na basın.

Sık sık ses kesintileri 

• Mobil cihaz ile çalar saat arasın­
daki mesafe çok mu fazla?

Bluetooth® bağlantısı mevcut 
değil

• Mobil cihazınız Bluetooth® özel­
liğine sahip mi? Mobil cihazın 
kullanım kılavuzunu okuyun.

• ��Mobil cihazdaki Bluetooth® 
devre dışı mı? Ayarları kontrol 
edin. Gerekiyorsa Bluetooth®‘u 
etkin duruma getirin. Çalar saat 
bulunan cihazlar listesinde olup 
olmadığını kontrol edin.  
Eğer değilse cihazları yeniden 
birbirine bağlayın. Her iki cihazı 
yan yana yerleştirin. Telsiz özel­
likli diğer cihazları çevreden 
kaldırın. 

• Müzik çalarınız için bir şifre mi 
gerekli? Ayarları kontrol edin.

Reset

Cihazın yakınındaki elektroman­
yetik dalgalar, fonksiyon kısıtla­
masına neden olabilir. Cihaz doğru 
şekilde çalışmıyorsa birkaç 
saniyeliğine akım beslemesinden 
ayırın ve mümkün olduğunca 
elektromanyetik ışınlar bölgesinin 
dışına alın. Ardından tekrar 
deneyin.

Temizleme

  M Gerekirse cihazı kuru, 
yumuşak bir bez ile silin. 

Destek pilini yerleştirme

UYARI – Yaralanma 
tehlikesi

• Lityum piller hatalı yerleştiril­
diğinde patlayabilir. Bu neden­
le pilleri takarken mutlaka 
kutuplara (+/–) dikkat edin. 
Sadece aynı veya benzer 
tipteki pilleri kullanın  
(bkz. „Teknik bilgiler”).

1. Vidayı sökün ve pil yuvası 
kapağını çıkarın. 

2. Biten pili çıkarın ve yeni pili 
resimde gösterildiği gibi 
yerleştirin. Bu esnada kutup­
ların doğru olmasına dikkat 
edin. Artı kutbu yukarı doğru 
bakıyor olmalıdır.

3. Pil yuvası kapağını tekrar 
yerleştirin ve vidayı sıkın.

İmha etme

Bu sembolle işaret­
lenen cihazlar, piller 
ve şarjlı piller ev 
atıkları ile birlikte 

atılmamalıdır! Yasalara göre atık 
cihazlarınızı, ev çöpünden ayrı 
atmak zorundasınız. Elektrikli 
cihazlar tehlikeli maddeler içerir. 
Bunların uygun olmayan şekilde 
depolanması ve imha edilmesi 
çevreye ve sağlığa zarar verebil­
mektedir. Atık cihazları ücretsiz 
olarak geri alan toplama merkez­
leri hakkında bilgi almak için 
bağlı bulunduğunuz belediyeye 
danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı 
piller bölgenizdeki belediye atık 
toplama yerlerine ya da pil satan 
yerlerdeki toplama kaplarına 
bırakılmalıdır. Lityum piller/şarjlı 
piller için, imha etmeden önce 
kontakları yapıştırın.

Uygunluk beyanı

Bununla Tchibo GmbH, bu ürünün 
piyasaya sunumu sırasında 
2014/53/AB yönergesinin temel 
taleplerini ve diğer hükümlerini 
yerine getirdiğini açıklar.  
Uygunluk beyanının tamamını 
www.tchibo.com.tr/kılavuzlar 
adresine ürün numarasını 
(668354) girerek bulabilirsiniz

Ürün aşağıdaki ülkelerde 
kullanılabilir ve satılabilir: 
Almanya, Avusturya, İsviçre, Çek 
cumhuriyeti, Polonya, Slovakya, 
Macaristan, Türkiye.

Teknik bilgiler

Model:		�  668 354

Elektrik adaptörü

• Model		  GJ27WE-0900250V

• �Üretici: 		 Shenzhen Guijin 
Technology Co.,Ltd. 
(91440300MA5FFNCK4E) 
3rd Floor, 72 Building, Songxin 
Industrial, Hongxing Community, 
Songgang Street, Bao‘an, 
Shenzhen, GuangDong, China

• Giriş : 		  100-240V ~ 50/60 Hz  
• Çıkış: 		  9V  2,5A 22,5W 
			�   (Bu sembo l  doğru 

akımın göstergesidir)

• Verimlilik … 
   … işletimde Ø: %85.96 
   … düşük yükte  
       verimlilik (%10): %76,2   
   �Sıfır yükte güç tüketimi: 0,10W

Destek pili: 
	� 1 adet CR2032/3V (Li)  

Nominal güç: 0,63 Wh  
(UN 38.3’e göre test 
edilmiştir)

Bluetooth®:
• �Sürüm: BT 5.0  

(daha düşük sürümler (1.1 itiba­
ren) uygundur, ancak duruma 
göre tüm fonksiyonları destek­
lemez)

• Kapsama alanı: 	� maks. 10 m 
(boş alanda) 

• Ses çıkış gücü: 	 2x 5 W

• Frekans aralığı: 	  
	 2,402 GHz ila 2,480 GHz

• Maks. aktarım gücü: <4dbm

• Cihaz standardı: 
	� HFP V1.6 / HSP V1.2 /  

A2DP V1.2 / AVRCP V1.4

Şarj fonksiyonu: 
Kablosuz: 
• Çıkış:	 7,5 W (maks.)

• Frekans bandı:	 111–256 kHz 
• Yayılan maksimum  
   yayma gücü:	    < 40dB A/m@3m

USB kablosu ile: 
• USB-A çıkışı: 		 5V  1A

Ortam sıcaklığı: 
	 +10 ila +40 °C

Kablosuz şarj

• Gerektiğinde cihazın 
titreşim özelliğini kapatın. 

Aksi halde titreşimden dolayı cihaz 
şarj alanının üzerinde hareket 
edebilir ve şarj işlemini kesebilir.

• Aynı anda birden fazla cihaz şarj 
edilemez.

• Mobil cihazınızın kullanım 
kılavuzuna da dikkat edin.

• Mobil cihazın çevresindeki kalın 
bir koruma kılıfı, mıknatıslı bir 
kılıf kablosuz şarj fonksiyonunu 
olumsuz etkileyebilir.
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Şarj 
sembolü

  M �Mobil cihazınızı şarj alanının 
ortasına yerleştirin. 

	� Şarj işlemi otomatik olarak 
başlar.  
Şarj sembolü  şarj esnasında 
beyaz yanar.  
Şarj etme süresi, şarj etmek 
istediğiniz cihazın kapasite­
sine bağlıdır.

	� Akıllı telefonun modeline göre, 
yerleştirilen cihaz tamamen 
şarj olduğunda şarj sembolü 

 pembe yanar veya beyaz 
kalır.  
Bu nedenle şarj durumunu, 
direk akıllı telefonunuzdan 
kontrol edin. 

  M Şarj işlemi otomatik olarak 
başlamazsa şarj etmek iste­
diğiniz cihazı kısaca şarj ala­
nından alın ve ardından tekrar 
deneyin.

Metalik bir yabancı cisim şarj 
yüzeyi üzerinde olduğunda 

şarj sembolü  kırmızı yanar.  
Yabancı cismi çıkarın.

Kablosuz şarj için uygun 
olmayan cihazları, uygun bir 

USB kablosu ile şarj etmek için 
cihazın arka tarafındaki USB bağlan­
tısına bağlayabilirsiniz.

DC 9V

USB

AUX IN

Müzik çalma

Mod değiştirme

  M Power/Source tuşuna kısaca 
basarak saat, Bluetooth® ve 
AUX modları arasında geçiş 
yapabilirsiniz.

Bluetooth® ile uyuyabilir­
siniz ancak Bluetooth® veya 

AUX üzerinden uyanmak mümkün 
değildir çünkü bağlı olan oynatma 
cihazı uyuma aşamasında kapanır. 
Öneri: Bluetooth® veya AUX ile 
uyumak isterseniz mobil cihazınız­
daki (şayet varsa) Sleeptimer özel­
liğini kullanarak enerji tasarruflu 
bir şekilde kapatın.

Bluetooth®:

Bluetooth® özelliği olan cihazları 
alarma bağlayabilirsiniz.

• Bazı cihazlar bağlantı kurulması 
için daha uzun bir zamana 
ihtiyaç duyabilir; bu hatalı bir 
fonksiyon değildir.

• �Her durumda mobil cihazınızın 
kullanım kılavuzunu dikkate alın. 

• Genel olarak, alarma sadece aynı 
anda bir cihaz bağlayabilirsiniz. 

• Mobil cihaza bir şifrenin girilmesi 
gerekli olabilir. Bu durumda 0000 
yazın. 

Bluetooth® bağlantısını oluşturma
1. Bluetooth® modunu açmak 

için kısaca Power/Source 
tuşuna basın. 
Ekranda blue yazar ve Blueto-
oth® sembolü  yanıp söner.

2. Mobil cihazınızdaki Bluetooth®  
fonksiyonu etkinleştirin  
(örn. akıllı telefon) ve cihaz 
aramayı başlatın.

3. Cihaz listesinde TCM668354 
seçeneğini seçin.

4. Bağlantı başarıyla kurulduk­
tan sonra Bluetooth® sembolü 

 sürekli yanar.

Arada cihazlardan birini 
kapatırsanız, her iki cihaz 

da birbirine yakınsa ayrıca her iki 
cihazda da Bluetooth® etkinleş­
tirilmişse, yeniden çalıştırıldıktan 
sonra otomatik olarak tekrar 
bağlanırlar. 

Bluetooth® üzerinden müzik 
çalma

  M Ses seviyesini kısaca alarmdaki 
Vol+ ve Vol– tuşlarına basarak 
ayarlarsınız.

  M Çalma işlemini alarmdaki 
Play/Pause tuşu ile başlatır 
ve durdurursunuz. 
Bir defaya mahsus, oynatmayı 
mobil cihazdan başlatmanız 
gerekebilir.

  M Sonraki ve/veya önceki parça­
ya geçmek için alarmdaki Vol+ 
veya Vol– tuşuna uzun basın.

Tchibo için özel olarak üretilmiştir :  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.com.tr

Ürün numarası: 668 354


